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Mulyurlinjilpa jinta nyinaja 
ngulanyanu wangkaja, 
“Nganangkuju yirrarni 
yawulyuju?”.
              
   
3
Ngularla yanu wijiki, payurnu, 
“Jalangurluju kanpaju yawulyu 
yirrarni?”.
 “Lawa, ngajurna ngurrpa.” 
Ngula ngarnu mulyurlinjirliji.
4
Ngularla yanu warluraku, 
payurnu, “Jalangurluju kanpaju 
yawulyu yirrarni?”.
 “Lawa, ngajurna ngurrpa.” 
Ngula ngarnu mulyurlinjirliji.
5
Ngularla yanu lungkardaku, 
payurnu, “Jalangurluju kanpaju 
yawulyu yirrarni?”.
 “Lawa, ngajurna ngurrpa.” 
Ngula ngarnu mulyurlinjirliji.
6
Ngularla yanu karnariki, payurnu, 
“Jalangurluju kanpaju yawulyu 
yirrarni?”.
 “Lawa, ngajurna ngurrpa.” 
Ngula ngarnu mulyurlinjirliji.
7
Ngularla yanu wardapiki, 
payurnu, “Jalangurluju kanpaju 
yawulyu yirrarni?”.
 “Yuwayi, yirrarni karnangku, 
kajinpaju ngajukuwiyi yirrarni.”
               
               
               
8
Jungajuku karla wardapiki 
yirrarni yawulyuju mulyurlinjirliji.
9
Nyanungukulkurla yirrarnu 
mulyurlinjiki yawulyuju wardapirliji.
              
10
Yanupala ngapakurra nyanjaku. 
Nyangupalanyanu jirramarlujuku. 
Ngula mulyurlinjiji wangkaja, 
“Yi! Punkunpaju yirrarnu yawulyu 
nyampuju ngajuku. 
Nyuntukumiparnangku yirrarnu 
ngurrjuju”. Ngarrurnu wardapiji.
11
Ngula wardapiji pungulku 
mulyurlinjirli ngula ngarnulku.
12
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